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PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU MĒNEŠA APKOPOJUMS

2006. GADA MARTS

Šajā dokumentā ietverts:

- I Pielikumā – Padomes 2006. gada martā galīgajā redakcijā pieņemto tiesību aktu saraksts.
Apkopojums II pielikumā papildināts ar deklarācijām, kas iekļautas protokolos un darītas 
zināmas atklātībā. Tajā minēti arī iespējamie pret balsojumi un atturēšanās balsojumi, 
balsojuma skaidrojumi un balsošanas noteikumi.

- III Pielikumā – citu Padomes 2006. gada martā pieņemto tiesību aktu saraksts 1, vajadzības 
gadījumā minot balsošanas rezultātus, balsojuma paskaidrojumus un deklarācijas, ko 
Padome nolēmusi darīt zināmas atklātībā.

Šis dokuments ir pieejams arī interneta vietnē: http://ue.eu.int, sadaļās "Dokumenti" un 
"Padomes aktu apkopojums". Apkopojumā minētos dokumentus var saņemt no Padomes 
publiski pieejamu dokumentu reģistra http://register.consilium.eu.int.

Jāievēro, ka spēkā ir tikai tādi protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgajā 
redakcijā. Attiecīgu protokolu izrakstus var saņemt no Pārskatāmības dienesta:
transparency@consilium.eu.int.

___________________________

  
1 Izņemot konkrētus nelielas nozīmes tiesību aktus, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, ar starptautiskiem nolīgumiem izveidotu iestāžu lēmumus, budžeta lēmumus par 
konkrētiem jautājumiem utt.
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I PIELIKUMS

2006. GADA MARTS
GALĪGĀ REDAKCIJĀ IZSTRĀDĀTIE TIESĪBU 

AKTI
PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI BALSOJUMS

Padomes 2713. sanāksme (Vide), kas notika 
2006. gada 9. martā

Padomes Regula, ar kuru groza I pielikumu 
Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un Kopējo muitas tarifu

5753/06
+ REV 1 (lt)

Vienprātīgi Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis 

Padomes 2714. sanāksme (Nodarbinātība, 
sociālā politika, veselības un patērētāju 
aizsardzība), kas notika 2006. gada 10. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru 
groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 1408/71 par 
sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu 
darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu 
ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Padomes 
Regulu (EEK) Nr. 574/72, ar kuru nosaka 
īstenošanas kārtību Regulai (EEK) Nr. 1408/71

PE-CONS 3664/05 Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis
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2006. GADA MARTS
GALĪGĀ REDAKCIJĀ IZSTRĀDĀTIE TIESĪBU 

AKTI
PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar 
kuru attiecībā uz dažiem termiņiem groza 
Direktīvu 2004/39/EK, kas attiecas uz finanšu 
instrumentu tirgiem

PE-CONS 3678/05 60/06 Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis

Padomes 2717. sanāksme (Transports, 
telekomunikācijas un enerģētika), kas notika 
2006. gada 14. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par 
enerģijas gala patēriņa efektivitāti un 
energoefektivitātes pakalpojumiem un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 93/76/EEK

PE-CONS 3679/05
+ COR 1
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)
+ REV 2 (lt)

61/06 Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis

Padomes 2720. sanāksme (Lauksaimniecība un 
zivsaimniecība), kas notika 2006. gada 20. 
martā

Padomes Regula, ar ko labo Regulu (EK) Nr.
1786/2003 par žāvētās rupjās lopbarības tirgus 
kopīgo organizāciju

5849/06 62/06 Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis

Padomes Regula par lauksaimniecības produktu 
un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes 
norāžu un cilmes vietu nosaukumu aizsardzību

6728/06 63/06, 64/06, 
65/06, 66/06

Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis, izņemot 
Nīderlandi, kas balsoja pret
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2006. GADA MARTS
GALĪGĀ REDAKCIJĀ IZSTRĀDĀTIE TIESĪBU 

AKTI
PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI BALSOJUMS

Padomes Regula par lauksaimniecības produktiem 
un pārtikas produktiem kā garantētām 
tradicionālām īpatnībām

6726/06 67/06, 68/06, 
69/06, 70/06

Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis, izņemot 
Nīderlandi, kas balsoja pret

Padomes 2721. sanāksme (Transports, 
telekomunikācijas, enerģētika), kas notika 
2006. gada 27. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko 
groza Direktīvu 1999/62/EK par dažu 
infrastruktūru lietošanas maksas noteikšanu 
smagajiem kravas transportlīdzekļiem

PE-CONS 3682/05
+ COR 1
+ COR 2
+ REV 1 (fr)
+ REV 2 (de)
+ REV 3 (es)
+ REV 3 COR 1 (es)
+ REV 3 COR 2 (es)
+ REV 4 (fr)
+ REV 4 COR 1 (fr)
+ REV 5 (de)
+ REV 6 (lv)
+ REV 8 (de)

71/06, 72/06 Kvalificēts balsu 
vairākums

Priekšlikumu atbalstīja visas 
dalībvalstis, izņemot Portugāli 
un Maltu, kas balsoja pret, un 
Igauniju, Somiju un Grieķiju, 
kas atturējās
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II PIELIKUMS

DEKLARĀCIJA 60/06

Komisijas deklarācija

"Komisija var atbalstīt visus tehniskos grozījumus, kas saistīti ar termiņu transponēšanu un 
piemērošanu, ar iepriekšējā režīma atcelšanu, kurš noteikts Padomes Direktīvā 93/22/EK 
(1993. gada 10. maijs) par ieguldījumu pakalpojumiem vērtspapīru jomā, un ar termiņiem, kas 
attiecas uz ziņojumu sniegšanas pienākumiem un pārejas kārtību.

Komisija pieņem zināšanai, ka Padome atbalsta grozījumus, kas attiecas uz komitoloģijas 
procedūras izmantošanu. Komisija pauž nožēlu par šiem grozījumiem, jo tie neattiecas uz 
priekšlikuma būtību un vēl jo vairāk – tie daļēji vai pilnībā neatbilst saistībām, kas uzņemtas, lai 
veicinātu labāku regulējumu. Tā kā ir steidzami jāpaildzina Direktīvā 2004/39/EK paredzētie 
transponēšanas un piemērošanas termiņi, Komisija tomēr neiebildīs pret to, ka par priekšlikumu 
direktīvai, ar ko groza Direktīvu 2004/39/EK, panāk vienošanos vienā lasījumā.

Komisija uzsver, ka šis gadījums nerada precedentu, un jo īpaši tas neietekmē Komisijas nostāju 

attiecībā uz Padomes Lēmuma pārskatīšanu, ar kuru groza Lēmumu 1999/468/EK, ar ko nosaka 

Komisijai piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību (pazīstams kā "komitoloģijas" 

lēmums)."
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DEKLARĀCIJA 61/06

Komisijas deklarācija

"Komisija ir strādājusi, lai panāktu vienošanos, un tai ir pieņemams Parlamenta un Padomes 

panāktais kompromiss, reizē atgādinot, cik svarīgi ir paredzēt obligātus enerģijas taupīšanas 

mērķus, kā ierosināts sākumā."
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DEKLARĀCIJA 62/06

Apvienotās Karalistes un Zviedrijas deklarācija

"Apvienotā Karaliste un Zviedrija pauž vispārējas bažas par principu, kas paredz citu valstu 

daudzumu piešķiršanu tām dalībvalstīm, kas ir pārsniegušas savu garantēto daudzumu, jo īpaši no 

budžeta viedokļa. Attiecībā uz žāvēto rupjo lopbarību Apvienotā Karaliste un Zviedrija lūdz, lai 

Komisija izskatītu šo jautājumu, veicot režīma izvērtējumu, kas jāiesniedz Padomei līdz 2008. gada 

30. septembrim."
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DEKLARĀCIJA 63/06

Komisijas deklarācija par turpmākās politikas pārskatīšanu

"Pēc tam, kad būs pieņemta jaunā regula par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu aizsardzību, Komisija pārskatīs 

turpmāko politiku attiecībā uz regulas darbību un izvēršanu nākotnē. Šo politikas pārskatīšanu 

veiks, apspriežoties ar Aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietas nosaukumu 

pastāvīgo komiteju, kā arī ar ieinteresētajām personām. Pārskatīšanā iekļaus visus politikas 

aspektus, ko dalībvalstis, Komisija un ieinteresētās puses varētu vēlēties izvirzīt, tostarp šādus 

jautājumus:

- aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu attiecināšanu uz 

sastāvdaļām;

- alternatīvu instrumentu, piemēram, preču zīmju izmantošanu, lai aizsargātu ģeogrāfiskās 

izcelsmes norādes un cilmes vietu nosaukumus;

- produktu klāstu, uz ko attiecas attiecīgā regula, īpašu uzmanību pievēršot sālij, jauktiem 

garšaugiem, izstrādājumiem no klūdziņām, kā arī garšvielām;

- izejvielu izcelsmes apzināšanu;

- kritērijus, lai novērtētu, vai nosaukums ir vispārējs apzīmējums;

- Kopienas simbolu izstrādi ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un aizsargātu cilmes vietu 

nosaukumu noteikšanai."
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DEKLARĀCIJA 64/06

Komisijas deklarācija par iestādēm

"Komisija paziņo, ka dalībvalstis var izraudzīt konkrētas iestādes, lai nodrošinātu 10. pantā minēto 

kontroli 1."

DEKLARĀCIJA 65/06

Grieķijas delegācijas deklarācija

"Grieķija lielu nozīmi piešķir tam, lai šo regulu, jo īpaši tās 14. pantu, īstenotu pareizi un efektīvi.

Lai nodrošinātu iesaistīto preču ražotāju ienākumus un izvairītos no patērētāju maldināšanas, tā 

attiecīgi aicina Eiropas Komisiju veikt piemērotus pasākumus, lai novērstu to, ka preču zīmes, 

attiecībā uz ko ir iesniegti pieteikumi vai kas ir reģistrētas vai nodibinātas lietošanas ceļā, 

nepārkāptu jau noteiktu un reģistrētu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu vai izcelsmes apzīmējumu 

statusu."

  
1 Īpašās lauksaimniecības komitejas 2006. gada 6. martā notikušajā sanāksmē Komisijas 

pārstāvis pēc delegāciju lūguma sniedza arī dažus paskaidrojumus. Attiecībā uz 2. pantā 
minēto "aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes" definīciju, kurā noteikts, ka "valsts 
nosaukums" var būt ģeogrāfiskās izcelsmes norāde tikai "izņēmuma gadījumos", Komisijas 
pārstāvis paskaidroja, ka mazām valstīm var būt pierādāms pamatojums pretendēt uz šādu 
izņēmuma statusu.
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DEKLARĀCIJA 66/06

Komisijas deklarācija

"Neskarot valstu tiesu lēmumus par konkrētām lietām atbilstīgi Eiropas Kopienu Tiesas tiesu 

praksei, tos nosaukumus, kas saskaņā ar jauno regulu par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un 

izcelsmes apzīmējumu aizsardzību automātiski iekļauti aizsargātu izcelsmes apzīmējumu un 

aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā, aizsargās ar minētās regulas nosacījumiem.”
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DEKLARĀCIJA 67/06

Komisijas deklarācija par darbības jomu

"Komisija pārskatīs produktu klāstu, uz ko attiecas šī regula, īpašu uzmanību pievēršot tradicionālai 

gāzētā ūdens ražošanai."

DEKLARĀCIJA 68/06

Komisijas deklarācija par ģeogrāfisko nosaukumu izmantošanu

"Pēc tam, kad būs pieņemta jaunā Regula par lauksaimniecības un pārtikas produktiem kā 

garantētiem tradicionāliem produktiem, Komisija pārskatīs ģeogrāfisko terminu izmantošanu 

garantēto tradicionālo produktu nosaukumos. Šo pārskatīšanu veiks, apspriežoties ar Garantēto 

tradicionālo īpatnību pastāvīgo komiteju."
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DEKLARĀCIJA 69/06

Komisijas deklarācija par garantētu tradicionālu produktu “pārstāvības struktūru”

"Komisija, apspriežoties ar Garantēto tradicionālo īpatnību pastāvīgo komiteju, izskatīs, kā attiecībā 

uz garantētiem tradicionāliem produktiem izveidot “pārstāvības struktūras”, ko atzītu Kopienas 

mērogā."

DEKLARĀCIJA 70/06

Komisijas deklarācija par iestādēm

"Komisija paziņo, ka dalībvalstis var izraudzīt konkrētas iestādes, lai nodrošinātu 14. pantā minēto 

kontroli."



9634/06 mv/APZ/ba 9
II PIELIKUMS DG F III LV

DEKLARĀCIJA 71/06

Apvienotās Karalistes deklarācija

"Apvienotā Karaliste atbalsta to, ka pieņem šādu pārskatītu Direktīvu Nr. 1999/62/EK par dažu 

infrastruktūru lietošanas maksas noteikšanu smagajiem kravas transportlīdzekļiem. Apvienotā 

Karaliste pauž gandarījumu par pārskatītajā 9. panta 2. punktā skaidri pausto noteikumu, ka lēmums 

par to, kā izmantot ieņēmumus no maksas iekasēšanas par infrastruktūras lietošanu, paliks 

dalībvalstu ziņā. Apvienotā Karaliste joprojām uzskata, ka vienīgais tiesiskais pamats – EK Līguma 

71. pants – attiecībā uz šo pasākumu nav piemērotākais un ka divkāršs juridisks pamats, kas 

izmantots pirmajai Eurovignette direktīvai (71. un 93. pants), būtu labāk atspoguļojis šā grozījuma 

saturu. Tāpēc Apvienotā Karaliste atbalsta šīs direktīvas pieņemšanu neatkarīgi no tā, kādu nostāju 

tā turpmāk ieņems par turpmāku šāda tipa pasākumu piemērotāko juridisko pamatu."
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DEKLARĀCIJA 72/06

Maltas deklarācija

"Malta pilnībā atbalsta godīgas un efektīvas cenu noteikšanas principu, iekļaujot ārējās izmaksas 

sistēmā, ar ko nosaka infrastruktūru lietošanas maksu smagajiem kravas transportlīdzekļiem. 

Malta – nomaļus salu valsts – tomēr ir joprojām ļoti norūpējusies par ceļa nodokļu ietekmi uz 

transporta ekspluatācijas izmaksām un Maltas ekonomiku. Ir acīmredzams, ka attālās salu valstīs 

braucieni parasti ir ilgāki un ar pārvadājumu ķēdi saistītas izmaksas parasti ir daudz lielākas nekā 

kontinentālās valstīs kontinenta vidū. Īpašie apstākļi, kas saistīti ar Maltas arhipelaga ģeogrāfisko 

izvietojumu kontinentālās Eiropas nomalē, padara mūsu tirdzniecību atkarīgu no dažādu tipu 

transporta. Tā kā mums nav dzelzceļa vai ceļa savienojuma ar kontinentālo Eiropu, mūsu eksporta 

preces vispirms jānogādā ostā un tad ar kuģi jāpārved uz kontinentālo Eiropu, pirms tās pārvadā pa 

Eiropas ceļu tīklu līdz galamērķim. Attiecībā uz mūsu importu, no kā Malta ir ļoti atkarīga un ar ko 

saistītas izmaksas palielināsies, piemērojot šo direktīvu, stāvoklis ir gluži citāds. Ieviešot visā 

Eiropā autoceļu nodevu režīmu atkarībā no attāluma, nenovēršami pasliktināsies nomaļus valstu –

kuru ekonomika ir atkarīga no importa – konkurences apstākļi.

Minēto iemeslu dēļ Malta balso pret Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko groza 

Direktīvu 1999/62/EK par dažu infrastruktūru lietošanas maksas noteikšanu smagajiem kravas 

transportlīdzekļiem."
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III PIELIKUMS

2006. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI
Balsojumi, kas darīti 

zināmi atklātībā

Padomes 2713. sanāksme (Vide), kas notika 2006. gada 9. martā

Padomes Lēmums, ar ko nosaka datumu dažu noteikumu piemērošanai, 
kas paredzēti Lēmumā (EK) Nr. 2005/211/TI par dažu jaunu Šengenas 
Informācijas sistēmas funkciju ieviešanu, tostarp attiecībā uz terorisma 
apkarošanu
Dok. 6363/06, 6362/06

Kopējā nostāja, ko Padome pieņēmusi, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 
par tehnisko prasību un administratīvo procedūru saskaņošanu civilās 
aviācijas jomā
Dok. 13376/05 + COR 1 (fi) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (en) + REV 1
+ REV 1 ADD 1, 5918/06 + COR 1 + ADD 1 REV 1

Zviedrija atturējās

Padomes 2714. sanāksme (Nodarbinātība, sociālā politika, veselības 
un patērētāju aizsardzība), kas notika 2006. gada 10. martā

Padomes Kopējā nostāja, ar ko atjauno pasākumus, atbalstot sekmīgu 
Starptautiskā Kara noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai 
pilnvaru ieviešanu (ICTY)
Dok. 6146/06

Padomes Lēmums, ar ko īsteno Kopējo nostāju 2004/694/KĀDP par 
turpmākiem pasākumiem, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta 
īstenošanu
Dok. 6778/06

Padomes Kopējā nostāja, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu, ar ko īsteno principu, kas paredz vienādas iespējas un 
vienādu attieksmi pret dzimumiem nodarbinātības un darba jautājumos 
(pārstrādāta)
Dok. 15623/05 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + REV 1 (es) + REV 3 (sk)
+ REV 4 (pl) + REV 5 (hu) + REV 6 (lv) + ADD 1, 6602/06 + ADD 1
+ ADD 1 COR 1
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2006. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI
Balsojumi, kas darīti 

zināmi atklātībā

Padomes Kopējā nostāja par pediatrijā lietojamām zālēm un par 
grozījumiem Regulā (EEK) Nr. 1768/92, Direktīvā 2001/20/EK, 
Direktīvā 2001/83/EK un Regulā (EK) Nr. 726/2004
Dok. 15763/05 + COR 1 (sl) + COR 2 (en) + COR 3 (de) + COR 4 (sk)
+ REV 1 (lt) + REV 2 (hu) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (pt),
6603/06 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 1 COR 2 (fr)

Polija balsoja pret

Padomes 2715. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA) (Iekšējais tirgus, 
rūpniecība, pētniecība), kas notika 2006. gada 13. martā

Padomes Rezolūcija par muitas reakciju uz jaunākajām viltošanas un 
pirātisma tendencēm
Dok. 5921/1/06 REV 1 + REV 1 COR 1 (it) + REV 3 (el) + REV 4 (hu)

Padomes Regula par Eiropas Kopienas un Zālamana salu 
partnerattiecību nolīguma noslēgšanu par zveju Zālamana salu ūdeņos
Dok. 5290/06

Padomes 2716. sanāksme (Ekonomikas un finanšu jautājumi), kas 
notika 2006. gada 14. martā

Padomes Lēmums, ar ko Lēmumu 1999/70/EK par valstu centrālo 
banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Österreichische 
Nationalbank ārējiem revidentiem
dok. 6524/06
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Attiecības ar ĀKK valstīm un AZT
Dok. 5699/06

· Padomes Ieteikums atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 
Attīstības fonda (Sestā EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 
2004. finanšu gadu

Dok. 5677/06
· Padomes Ieteikums atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 

Attīstības fonda (Septītā EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 
2004. finanšu gadu

Dok. 5679/06
· Padomes Ieteikums atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 

Attīstības fonda (Astotā EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 
2004. finanšu gadu

Dok. 5680/06
· Padomes Ieteikums atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 

Attīstības fonda (Devītā EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 
2004. finanšu gadu

Dok. 5681/06 + REV 1 (pt)

Padomes Atzinums par atjaunināto Vācijas stabilitātes programmu
Dok. 7370/06

Padomes atzinums par atjaunināto Grieķijas stabilitātes programmu
Dok. 7371/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Spānijas stabilitātes programmu
Dok. 7372/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Francijas stabilitātes programmu
Dok. 7373/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Īrijas stabilitātes programmu
Dok. 7375/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Itālijas stabilitātes programmu
Dok. 7376/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Nīderlandes stabilitātes programmu
Dok. 7378/06



9634/06 mv/APZ/ba 4
III PIELIKUMS DG F III LV

2006. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI
Balsojumi, kas darīti 

zināmi atklātībā

Padomes Atzinums par atjaunināto Portugāles stabilitātes programmu
Dok. 7379/06

Padomes atzinums par atjaunināto Kipras konverģences programmu
Dok. 7380/06

Padomes atzinums par atjaunināto Lietuvas konverģences programmu
Dok. 7381/06

Padomes atzinums par atjaunināto Maltas konverģences programmu
Dok. 7382/06

Padomes atzinums par atjaunināto Polijas konverģences programmu
Dok. 7383/06

Padomes Atzinums par atjaunināto Apvienotās Karalistes konverģences 
programmu
Dok. 7384/06

Padomes Lēmums, ar kuru pieprasa, lai Vācija saskaņā ar EK Līguma 
104. panta 9. punktu veiktu budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, 
kas atzīti par vajadzīgiem, lai labotu stāvokli, kad pastāv pārmērīgs 
budžeta deficīts
Dok. 7143/1/06 REV 1

Padomes 2718. sanāksme (Vispārējās lietas un ārējās attiecības), 
kas notika 2006. gada 20. martā

Padomes Kopējā nostāja, ar ko atjaunina Kopējo nostāju 
2001/931/KĀDP par īpašu pasākumu piemērošanu, lai apkarotu 
terorismu, un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2005/936/KĀDP
Dok. 6977/06
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Gruzijas valdību par Eiropas Savienības Īpašā pārstāvja 
Dienvidkaukāzā un viņa atbalsta komandas statusu Gruzijā
Dok. 6723/06

Padomes Kopējā nostāja par Eiropas Savienības līdzdalību Korejas 
pussalas Enerģētikas attīstības organizācijā (KEDO)
Dok. 7229/06 + COR 1 (en)

Padomes Kopējā nostāja par Bioloģisko un toksisko ieroču konvencijas 
(BTK) 2006. gada pārskata konferenci
Dok. 5823/06

Padomes Vienotā rīcība par atbalstu Līguma par kodolizmēģinājumu 
vispārējo aizliegumu organizācijas (CTBTO) sagatavošanas komisijas 
darbībām, ko veic apmācību un pārbaudes iespēju palielināšanas jomās, 
kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas 
novēršanai
Dok. 6484/06

Padomes Lēmums, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp 
Eiropas Kopienu un Jaunzēlandi atbilstīgi 1994. gada Vispārējās 
vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXIV panta 6. 
punktam un XXVIII pantam par koncesiju izmaiņām grafikos, kas 
attiecas uz Čehijas Republiku, Igaunijas Republiku, Kipras Republiku, 
Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Ungārijas Republiku, Maltas 
Republiku, Polijas Republiku, Slovēnijas Republiku un Slovākijas 
Republiku saistībā ar šo valstu pievienošanos Eiropas Savienībai
Dok. 6301/1/06 REV 1
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Padomes Regula, ar ko īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp 
Eiropas Kopienu un Ķīnas Tautas Republiku atbilstīgi 1994. gada 
Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXIV panta 
6. punktam un XXVIII pantam par koncesiju izmaiņām grafikos, kas 
attiecas uz Čehijas Republiku, Igaunijas Republiku, Kipras Republiku, 
Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Ungārijas Republiku, Maltas 
Republiku, Polijas Republiku, Slovēnijas Republiku un Slovākijas 
Republiku, saistībā ar šo valstu pievienošanos Eiropas Savienībai, un ar 
ko papildina I pielikumu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu
Dok. 6302/06

Padomes Lēmums, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp 
Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām Valstīm atbilstīgi 1994. 
gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXIV 
panta 6. punktam un XXVIII pantam par koncesiju izmaiņām grafikos, 
kas attiecas uz Čehijas Republiku, Igaunijas Republiku, Kipras 
Republiku, Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Ungārijas 
Republiku, Maltas Republiku, Polijas Republiku, Slovēnijas Republiku 
un Slovākijas Republiku saistībā ar šo valstu pievienošanos Eiropas 
Savienībai
Dok. 6305/06 + COR 1

Padomes Regula, ar ko īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp 
Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām Valstīm atbilstīgi 1994. 
gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXIV 
panta 6. punktam un XXVIII pantam par koncesiju izmaiņām grafikos, 
kas attiecas uz Čehijas Republiku, Igaunijas Republiku, Kipras 
Republiku, Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Ungārijas 
Republiku, Maltas Republiku, Polijas Republiku, Slovēnijas Republiku 
un Slovākijas Republiku, saistībā ar šo valstu pievienošanos Eiropas 
Savienībai, un ar ko papildina I pielikumu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 
par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu
Dok. 6306/06 + COR 1 (fi)
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Padomes Regula par to, lai īstenotu Nolīgumu par beznodokļu režīmu 
attiecībā uz daudzelementu integrālajām shēmām (MCP), izdarot 
grozījumus I pielikumā Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu
Dok. 6462/06 + COR 1 (fi)

Padomes 2721. sanāksme (Transports, telekomunikācijas, 
enerģētika), kas notika 2006. gada 27. martā

Padomes lēmumi

Dok. 7769/06 + ADD 1
· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Albānijas Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem

Dok. 5033/06 + COR 1 (sv) + COR 2 (fi) + COR 3 (fr) + COR 4 (es)
+ COR 5 (sv) + COR 6 (et) + COR 7 (hu) + REV 1 (lt)

· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku par 
dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem

Dok. 5034/06 + COR 1 (fi) + COR 3 (es) + REV 1 (lt)
· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Marokas Karalisti par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem

Dok. 5035/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (es) + COR 4 (fr)
+ COR 5 (hu) + COR 6 (pl) + COR 7 (sk) + COR 8 (fi) + REV 1 (lt)

· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Austrālijas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem

Dok. 5036/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (es)+ REV 1 (lt)
· lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Rumāniju par 

dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
Dok. 5038/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + REV 1 (lt)

· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Moldovas Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem

Dok. 5039/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (sv) + REV 1 (lt)
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· lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Serbiju un Melnkalni par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem

Dok. 5040/06 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 + COR 4 (pl)
+ COR 5 (es) + COR 6 (pl) + COR 7 + COR 8 (en) + COR 9 (lt)
+ COR 10 (hu) + COR 11 (mt) + COR 12 (sl) + COR 13 (sl)
+ REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + REV 1 COR 2 (lt)
+ REV 1 COR 3 (lt)

Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1531/2002, ar ko 
piemēro galīgo antidempinga maksājumu tādu krāsu televīzijas 
uztvērēju importam, kuru izcelsme ir, inter alia, Ķīnas Tautas 
Republikā
Dok. 7129/06 + COR 1 (en) + COR 2 (fi) + COR 3 (sk) + COR 4 (sv)
+ COR 5 (mt) + COR 6 (da) + COR 7 (pl) + COR 8 (lv) + REV 1 (lt)


